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Rapporto acqua/polvere
Water/powder ratio

Wasser/Pulver Verhältnis
Ratio eau/poudre

Dosificación agua/polvo

Miscelare per 60/30 secondi
Mix for 60/30 seconds

60/30 Sekunden anmischen
Mélanger pendant 60/30 secondes

Mezclar entro 60/30 segundos

Colare il gesso con vibrazione
Pour the stone using vibration

Den Gips auf einem Rüttler ausgießen
Couler le plâtre sous vibrations

Vaciar el yeso con vibración

Tempo di rimozione
Removal time

Entformungszeit
Délai de démoulage
Tiempo de remoción

45’

GESSO TIPO 3 PER MODELLI IN GENERE E ANTAGONISTI

TYPE 3 DENTAL STONE FOR ANTAGONISTS AND MODELS 
IN GENERAL 

HARTGIPS , KLASSE 3, FÜR SITUATIONS- UND 
GEGENBISSMODELLE

PLÂTRE TYPE 3 POUR MODÈLES EN GÉNÉRAL ET 
D’ANTAGONISTES 

YESO TIPO 3 PARA MODELOS EN GENERAL Y 
ANTAGONISTAS 

30 ml / 100 g
7’
12’
0.04 %
31 MPa

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

elite model

15’

GESSO RAPIDO TIPO 3 PER MODELLI IN GENERE E ANTAGONISTI

TYPE 3 FAST DENTAL STONE FOR ANTAGONISTS AND MODELS IN 
GENERAL 

SCHNELLABBINDENDER HARTGIPS, KLASSE 3, FÜR SITUATIONS- 
UND GEGENBISSMODELLE

PLÂTRE RAPIDE TYPE 3 POUR MODÈLES EN GÉNÉRAL ET 
D’ANTAGONISTES

YESO RÁPIDO TIPO 3 PARA MODELOS EN GENERAL Y 
ANTAGONISTAS

30 ml / 100 g
4’
8’
0.1 %
36 MPa

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

elite model FAST

30 ml 100 g30 ml 100 g

Rapporto acqua/polvere
Water/powder ratio

Wasser/Pulver Verhältnis
Ratio eau/poudre

Dosificación agua/polvo

Miscelare per 60 secondi
Mix for 60 seconds
60 Sekunden anmischen
Mélanger pendant 60 secondes
Mezclar entro 60 segundos

Miscelare per 45 secondi
Mix for 45 seconds

45 Sekunden anmischen
Mélanger pendant 45 secondes

Mezclar entro 45 segundos

Applicare sull’articolatore
Put on articulator

In den Artikulator einsetzen
Appliquer sur l’articulateur

Aplicar en el articulador

GESSO TIPO 3 PER ARTICOLATORI

TYPE 3 ARTICULATING DENTAL STONE

ARTIKULATIONSGIPS, KLASSE 3

PLÂTRE TYPE 3 POUR ARTICULATEURS

YESO TIPO 3 PARA ARTICULADORES

30 ml / 100 g
3’
5’
0.02 %
26 MPa

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

elite arti

60”

30 ml 100 g

3

2

30 ml 100 g

30 ml / 100 g
2’
3’
0.02 %
26 MPa

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

GESSO RAPIDO TIPO 3 PER ARTICOLATORI

TYPE 3 FAST SETTING ARTICULATING DENTAL STONE

SCHNELLABBINDENDER ARTIKULATIONSGIPS, KLASSE 3

PLÂTRE RAPIDE TYPE 3 POUR ARTICULATEURS

YESO RÁPIDO TIPO 3 PARA ARTICULADORES

elite arti FAST

Miscelare per 60/30 secondi
Mix for 60/30 seconds
60/30 Sekunden anmischen
Mélanger pendant 60/30 secondes
Mezclar entro 60/30 segundos

Rapporto acqua/polvere
Water/powder ratio
Wasser/Pulver Verhältnis
Ratio eau/poudre
Dosificación agua/polvo

Colare il gesso con vibrazione
Pour the stone using vibration
Den Gips auf einem Rüttler ausgießen
Couler le plâtre sous vibrations
Vaciar el yeso con vibración

Tempo di rimozione
Removal time
Entformungszeit
Délai de démoulage
Tiempo de remoción

45’

GESSO TIPO 3 PER MODELLI IN ORTODONZIA

TYPE 3 DENTAL STONE FOR ORTHODONTIC MODELS

KFO GIPS, KLASSE 3

PLÂTRE TYPE 3 POUR MODÈLES EN ORTHODONTIE

YESO TIPO 3 PARA MODELOS, EN ORTODONCIA      

24 ml / 100 g
7’
14’
0.04 %
32 MPa

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

elite ortho

24 ml 100 g

*testato in conformità alla ISO 6873 - *test complies with ISO 6873 - *test conforme à la norme ISO 6873 - *la prueba cumple con la norma ISO 6873 - *Der Test erfüllt die Norm ISO 6873 - IT_I tempi indicati possono variare in base alla temperatura ambientale e alla tecnica di miscelazione. - EN_The times indicated may vary according to room temperature and mixing technique. - DE_Die angegebenen Zeiten können je nach Umgebungstemperatur 
und Anmischverfahren abweichen. - FR_Les temps indiqués peuvent varier en fonction de la température ambiante et de la technique de mélange. - ES_Tiempos indicativos sujetos a variación según la temperatura ambiente y la técnica de mezcla. IT_Gesso per uso dentale. Il prodotto è sensibile all'umidità, conservare in luogo asciutto. EN_Dental stone. This product is humidity-sensitive, store in a dry place.

FR_Plâtre à usage dentaire. Le produit est sensible à l’humidité et doit être conservé dans un environnement sec.  ES_Yeso de uso dental. Producto sensible a la humedad: conservarlo en lugar seco. DE_Gips für den dentalen Gebrauch. Das Produkt ist feuchtigkeitsempfindlich, an einem trockenen Ort aufbewahren.

THIXOTROPIC THIXOTROPIC THIXOTROPIC THIXOTROPIC THIXOTROPIC

60” 45”

Zhermack S.p.A.
Via Bovazecchino, 100 | 45021 Badia Polesine (RO) Italy 
T +39 0425 597611 | F +39 0425 53596
info@zhermack.com | www.zhermack.com
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elite rock fast
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elite stone
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elite stone fast
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thixotropic
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thixotropic
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thixotropic
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*testato in conformità alla ISO 6873 - *test complies with ISO 6873 - *test conforme à la norme ISO 6873 - *la prueba cumple con la norma ISO 6873 - *Der Test erfüllt die Norm ISO 6873 - IT_I tempi indicati possono variare in base alla temperatura ambientale e alla tecnica di miscelazione. - EN_The times indicated may vary according to room temperature and mixing technique.
DE_Die angegebenen Zeiten können je nach Umgebungstemperatur und Anmischverfahren abweichen. - FR_Les temps indiqués peuvent varier en fonction de la température ambiante et de la technique de mélange. - ES_Tiempos indicativos sujetos a variación según la temperatura ambiente y la técnica de mezcla.

IT_Gesso per uso dentale. Il prodotto è sensibile all'umidità, conservare in luogo asciutto. EN_Dental stone. This product is humidity-sensitive, store in a dry place.  FR_Plâtre à usage dentaire. Le produit est sensible à l’humidité et doit être conservé dans un environnement sec.  ES_Yeso de uso dental. Producto sensible a la humedad: conservarlo en lugar seco. DE_Gips für den dentalen Gebrauch. Das Produkt ist feuchtigkeitsempfindlich, an einem trockenen Ort aufbewahren.

Miscelare per 60/30 secondi
Mix for 60/30 seconds
60/30 Sekunden anmischen
Mélanger pendant 60/30 secondes
Mezclar entro 60/30 segundos

Rapporto acqua/polvere
Water/powder ratio
Wasser/Pulver Verhältnis
Ratio eau/poudre
Dosificación agua/polvo

Tempo di rimozione
Removal time
Entformungszeit
Délai de démoulage
Tiempo de remoción

Colare nello stampo per basi
Pour on the base-tray
Auf den Sockelträger gießen
Couler dans le porte-socles
Vaciar en el portazocalado

23 ml / 100 g
5’
18’
0.05 %
40 MPa

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

GESSO TIPO 4 PER BASI
TYPE 4 DENTAL STONE FOR BASES
FLÜSSIGER SOCKELGIPS, KLASSE 4
PLÂTRE TYPE 4 POUR SOCLES
YESO TIPO 4 PARA BASES

4 45’

23 ml 100 g

3

Rapporto acqua/polvere
Water/powder ratio
Wasser/Pulver Verhältnis
Ratio eau/poudre
Dosificación agua/polvo

Miscelare per 60/30 secondi
Mix for 60/30 seconds
60/30 Sekunden anmischen
Mélanger pendant 60/30 secondes
Mezclar entro 60/30 segundos

Colare il gesso con vibrazione
Pour the stone using vibration
Den Gips auf einem Rüttler ausgießen
Couler le plâtre sous vibrations
Vaciar el yeso con vibración

Tempo di rimozione
Removal time
Entformungszeit
Délai de démoulage
Tiempo de remoción
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GESSO EXTRA DURO TIPO 4 RINFORZATO CON RESINA PER MONCONI IN 
PROTESI FISSA E IMPLANTOLOGIA
TYPE 4 EXTRA HARD RESIN REINFORCED DENTAL DIE STONE FOR FIXED 
PROSTHESIS AND IMPLANTS
SUPERHARTGIPS, KLASSE 4, FÜR STUMPFMODELLE UND IMPLANTATARBEITEN
PLÂTRE EXTRA DUR TYPE 4 RENFORCÉ AVEC RÉSINE POUR MOIGNONS EN 
PROTHÈSE FIXE ET IMPLANTOLOGIE
YESO TIPO 4 EXTRA DURO REFORZADO CON RESINA  PARA MUÑONES, EN 
PRÓTESIS FIJA E IMPLANTOLOGÍA

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

21 ml / 100 g
12’
14’
0.08 %
50 MPa

21 ml 100 g

3 3 3 3 3

Rapporto acqua/polvere
Water/powder ratio

Wasser/Pulver Verhältnis
Ratio eau/poudre

Dosificación agua/polvo

Miscelare per 60/30 secondi
Mix for 60/30 seconds

60/30 Sekunden anmischen
Mélanger pendant 60/30 secondes

Mezclar entro 60/30 segundos

Colare il gesso con vibrazione
Pour the stone using vibration

Den Gips auf einem Rüttler ausgießen
Couler le plâtre sous vibrations

Vaciar el yeso con vibración

Tempo di rimozione
Removal time

Entformungszeit
Délai de démoulage
Tiempo de remoción

25 ml / 100 g
8’
14’
0.08 %
42 MPa

25 ml / 100 g
3’ 30’’
6’
0.09 %
42 MPa

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

GESSO TIPO 4 PER MODELLI MASTER IN PROTESI 
RIMOVIBILE
TYPE 4 DENTAL DIE STONE FOR MASTER MODELS IN 
REMOVABLE PROSTHESIS
SUPERHARTGIPS, KLASSE 4, FÜR HERAUSNEHMBARE 
PROTHESEN
PLÂTRE TYPE 4 POUR MODÈLES MASTER EN 
PROTHÈSE AMOVIBLE
YESO TIPO 4 PARA MODELOS MASTER EN PRÓTESIS 
REMOVIBLES

GESSO RAPIDO TIPO 4 PER MODELLI MASTER IN PROTESI 
RIMOVIBILE
TYPE 4 FAST DENTAL DIE STONE FOR MASTER MODELS IN 
REMOVABLE PROSTHESIS
SCHNELLABBINDENDER SUPERHARTGIPS, KLASSE 4, FÜR 
HERAUSNEHMBARE PROTHESEN
PLÂTRE RAPIDE TYPE 4 POUR PROTHÈSE AMOVIBLE ET 
STELLITES
YESO RÁPIDO TIPO 4 PARA MODELOS MASTER EN 
PRÓTESIS REMOVIBLES

THIXOTROPIC THIXOTROPIC

25 ml 100 g 25 ml 100 g

Rapporto acqua/polvere
Water/powder ratio

Wasser/Pulver Verhältnis
Ratio eau/poudre

Dosificación agua/polvo

Miscelare per 60/30 secondi
Mix for 60/30 seconds

60/30 Sekunden anmischen
Mélanger pendant 60/30 secondes

Mezclar entro 60/30 segundos

Colare il gesso con vibrazione
Pour the stone using vibration

Den Gips auf einem Rüttler ausgießen
Couler le plâtre sous vibrations

Vaciar el yeso con vibración

GESSO EXTRA DURO TIPO 4 PER MONCONI IN 
PROTESI FISSA
TYPE 4 EXTRA HARD DENTAL DIE STONE FOR 
FIXED PROSTHESIS
SUPERHARTGIPS, KLASSE 4, FÜR STUMPFMO-
DELLE
PLÂTRE EXTRA DUR TYPE 4 POUR MOIGNONS 
EN PROTHÈSE FIXE
YESO EXTRA DURO TIPO 4 PARA MUÑONES, EN 
PRÓTESIS FIJAS

20 ml / 100 g
12’
14’
0.08 %
52 MPa

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

WATER / POWDER RATIO
WORKING TIME
SETTING TIME (VICAT)*
SETTING EXPANSION 2h*
COMPRESSIVE STRENGTH 1h*

THIXOTROPIC

20 ml 100 g

20 ml / 100 g
5’
9’
0.08 %
52 MPa

GESSO RAPIDO EXTRA DURO TIPO 4 PER MONCONI IN 
PROTESI FISSA
TYPE 4 EXTRA HARD FAST DENTAL DIE STONE FOR 
FIXED PROSTHESIS
SCHNELLABBINDENDER SUPERHARTGIPS, KLASSE 4, 
FÜR STUMPFMODELLE
PLÂTRE RAPIDE EXTRA DUR TYPE 4 POUR MOIGNONS 
EN PROTHÈSE FIXE
YESO RÁPIDO EXTRA DURO TIPO 4 PARA MUÑONES, EN 
PRÓTESIS FIJAS

elite baseelite master elite
 
stone elite

 
stone FASTelite rock elite rock FAST

THIXOTROPIC

Tempo di rimozione
Removal time

Entformungszeit
Délai de démoulage
Tiempo de remoción

20 ml 100 g

45’ 25’ 45’
approx. 10’


